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Le Chargé d Affaires des Etats-Unis d ’Amérique à Berne, H .R . Wilson, 
au Chef du Département politique, G.Ador

N  Bern, December 3, 1917

I have the honor to inform Your Excellency that I am instructed by the D epart
ment of State to convey the message to the Federal Government, that, in view of the 
presence of American forces in Europe engaged in the prosecution of the war 
against the Imperial German Government, the Government of the United States 
deems it appropriate to announce for the assurance of the Swiss Confederation in 
harmony with the attitude of the cobelligerents of the United States in Europe, that 
the United States will not fail to observe the principle of neutrality applicable to 
Switzerland and the inviolability of its territory, so long as the neutrality of Switzer
land is maintained by the Confederation and respected by the enemy.
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LAmbassade de France à Berne 
au Chef du Département politique, G.Ador

N  Berne, 4 décembre 1917

L’Ambassade de France a l’honneur de communiquer au Chef du Département 
politique la déclaration suivante:

Le Gouvernement français, signataire de l’acte de Vienne du 9 juin 1815 en exé
cution de la déclaration du 20 mars 1815, de l’acte d’accession de la Confédération 
Suisse à ladite déclaration en date du 27 mai 1815 de l’acte final de Vienne du 9 juin 
1815 article 84 par lesquels il a pour sa part reconnu et garanti la neutralité perpé
tuelle de la Suisse.

Confirme cette déclaration et donne au Gouvernement Fédéral l’assurance que la 
neutralité et l’intégrité de la Suisse sera respectée en ce qui concerne la France, tant 
que le Gouvernement fédéral maintiendra sa neutralité ou que les troupes d’un autre 
Etat ne pénétreront pas sur le territoire helvétique.
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